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Kiadó-hivatal:R.-szombat, fiosone/.i-uteza 24. c/. Rábety Miklós könyvnyom­dájában. — Ide intézendők a kia<bdiivatalt illető előfizetőn pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és felszólamlások.
Hirdetési d íj:Egy négyhasábos j-etitsor tér­fogata ........................... 5 kr.l Jé ly o g d íj:  minden beiktatás után . . • . • tjO ki.Ny i l t t é r :Egy s o r ...........................20 kr.I I I

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz.t nemkülóubeii minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczél-szoi libben posta-utalvány utján eszközöllietők. — Hirdetéseket csupán csak a kiadóhivatal vesz fel.
Hírlapi zsibvásár.Ugyancsak hangzik a nagy dob, recsegő trom­bita, sipláda, s a bukfenczelók visongása, a mint az egyik a másik rovására igéi* 500,ü0ü fitos főnyere­ményt, csalhatatlan kenőcsöt, női és férfi különleges­ségeket, finom öltözeteket, kitünően utánzóit arany ezüst ékszereket, bútorokat, olcsón, pontosan, p<»- tomáron, előleges-, utólagos-, sőt még részletfizetés mellett is, — múlhatatlanul kihúzandó számokat a kis lutrihoz, csak „tessék, tessék uraim és hölgyeim siessenek a jó, a szerencsés alkalmat felhasználni, mert ily hallatlanul mesésen olcsó ár melleit koszie­tünk már is fogyatékán van;“ „csak tessék bizalom­mal (3 drb 5 kros levélbélyeggel) fordulni a világ legelső mathematikusa X . X . tanárhoz annál inkább, mert mindaz, mit e téren Z. Z. s más csaló liirdot. csupa nyegleség Mígy hemzsegnek a napi lapok hirdetései már nagy ideje, s hogy e zsibvásári zaj nem csiil ipu’. sót naponta nő, az mindenesetre szomoritó je le i i '- é g . —  he veszedelmes is, mert nincs alkalmasabb, k» vésbé ellensúlyozható eszköz a „pénzért mindent--fei<* <t - kölcsteleii jelszónak meglionosilásái’a náltiuk. mii.i éjien a napi sajtó. — E tekintetben már kivételek' *i sem találkozunk.E jelenség két okra vezethető vissza. Egyik a kö­zönség nagyobb részének jóhiszemű tájékozatlansága a lelketlen kufárok kapzsiságával szemben, másik a lapkiadók azon megrovásra érdemes törekvése, hogy az elterjedt lapok, jó nevű szerkesztők ezége aktii vállalatukból minél több hasznot húzzanak.Valóban ideje lenne, hogy a szerkesztők, kik előfizetési felhívásaikban mindannyian a jó, a m inős ügyért küzdők zászlaja alá esküsznek harczosokul. valóban ideje lenne, hogy ostort vegyenek kezükbe, elűzni templomuk csarnokaiból a farizeusokat és izmaelitákat — hogy kíméletlenül ismertessék meg mind azt a hamis pénzt, szennyes árut, melyet ott a közönség nyakába varrni most olyan könnven sikerül.

9  O  *  *  *Es ezt tenni a napi sajtónak kötelessége is lenne, kivitele pedig csak a jóakarattól függ, és ezzel a

kiadók érdekei sem csorbulnának, mert a szédelgők7 nhirdetései helyét vagy jó hitelüek ajánlatai, vagy is­meretterjesztő közlemények foglalhatnák el. mind­két esetben az olvasók számának szaporodásában lel­nének anyagi kárpótlást.Nem vitatjuk, hogy a hirdetések, főleg ipari és kereskedelmi szempontból általában szükségesek, s hogy ezek a közönség tájékoztatása végett mellőzhet- lonok is, — de hogy bizonyos „tanácsok“ „segélyek" (legtöbb esetben a bűn és gyalázat útjára) ama „lii- hetotlon de mégis igaz“ csalképek, s ama „bizonyít­ványok“ a „meggazdagodás szerencséjéről“ tekinté­lyes lapokban jelenjenek meg. az sem nem szükséges, sem nem indokolható.A ravaszság különben is talál igen sok eszközt arra. hogy áruján túladjon, teiiát a napi sajtó csak annak tesz kiszámithatlau értékű szolgálatot, ha mű­ködési körét messze tágítani segíti ; mig maga a kö­zönség hízva a hirdető tap tekintélyében, lépre megy s nem ritkán csinos összeg árán tudja meg, hogy üivs ígéret áldozatává lett.De ha még csak nénzét veszítené, — ha nemO 4veszne oda sok esetben bizalma mindahoz, mit a hírlap közöl? ha egv-ogv ilven csalódás miatt nemi 1 • . t/ «.\álna előtte gy űlöletessé maga az intézmény is, melv* . • n  •' va csábítok előtt utat egyenget? hu az őrült vágyak, hiú kaczérság, olcsó ragyogás áldozatai nem ezí ;  ( .utonsieiiiének \isszatéritliet.enül amaz erkölcsi pos- vány iszapjába, melyből a hirdetések békaversenye hangzik ?Azt mondják — s tán igaz is, — hogy a sajtó nagyhatalom. Látjuk is. képes ellenállhatatlan nyo­mást gyakorolni népekre, kormányokra, tud terem­teni közvéleményt, hát nem tudná-e lerázni magáról, e két (és isten tudja hány laki) hüllőket, hogy ne lenne alkalmuk undorítóvá tenni még az egyszerűo  c  •/lakások levegőjét is?Csak egy nohány „csalhatatlan“ tanár számtani műveleteit, csak egy néhány „végleges végeladást,“ csa k  *g\ (ahány „hihetetlenül olcsóságot“ „titoktar- tűst." ..ritl- t kaimat.“ „segélyt és tanácsot“ kellene
T A  R C Z A.

A madarak.A túl beállt pusztításaival,Nagy hú takar földet, m ezőt;Kiesb vidékre repül a madár S bű párja is követi őt.Csakhogy nyugalma ama menhelyen Nem tart soká, állandó nem lehet; A madarak, bár a tél elűzi. Visszatérnek : ha jó a kikelet!Sóhajunk kiséri messze, távol,A  végzetes vándorutou,J)e dalai visszhangzanak még a Kunyhókban és úri lakon.S a viruló partok közelében,Háj övez körül minden kis helyet,A  madarak, bár a tél elűzi. Visszatérnek : ha jő a kikelet!A szárnyaszegett honlevók pedig Irigy Ük azok helyzetét.Mert sötét, nehéz felhők támadnak Az ég boltívén szerteszét.Vágyuk h ő : utánuk útra kelni Néhány pillanatra : de nem lehet.A  madarak, bár a tél elűzi. Visszatérnek : ha jő a kikelet !S vájjon tudják-e szenvedéseink,Mig a vesz tart, mig véget ért. Yisszarepüluek-e a vén tölgyre,Mely annyi pihenőt Ígért ?Egy szebb jövővel biztat a jóslat, Boldog napok derűje még jöhet.

A madarak, bár a tél elűzi. Visszatérnék : ha jő a kikelet !B e ran j e r  „Los viseaux“ után t

kíméletlenül megismertetni, csak néhány villámot e sötét alakok feje fölé, s egygyel kevesebb lenne az egyptomi csapásokból, melyek becsületes törekvésű ipari versenyünket, erkölcsi és anyagi jólétünket fe­nyegetik.liánom az is igaz, hogy „segíts magadon, s meg­segít az isten.“ Aki mogcsalatni akar, azt bizony meg­csalják. Maga a közönség is védheti magát azzal, ha egyik vagy másik kedvelt hírlap szerkesztőjének ne­vét ama hirdetések eredetétől szigorúan elkülönítve, nem engedi fejét fényes ígéretek által clszéditeni, zse­bét kiürittetni. llogv mernivit érnek a fentebbi hirde- lesek, legvon elég azokra hivatkoznunk, melyek sze-C «' O  7 i/rint (egyelőre csak hitvány 15 krért) olyan háromszámot kapunk a kis lutrihoz, a minőkkel bizonyosannverünk (valamikor ha m i n d e n  húzás alkalmára
* \m i n d e n  lotto gyűjtőbe teszünk.) Ilyen hirdetést a napokban egy ugyanazon lapon egyszerre ti é g y „tanár ur“ tett közzé, mindenik a magáét állitván csalhatatlan­nak. Lehetett közülök válogatni. Maga e körülmény iso  o  «/eléggé ajánlatos. Hátha még meggondoljuk, hogy lotto számításuk csaihatlan^ága mellett első sorban maguk számára ürítvén ki a lottók pénztárait, bizonyosan nem szorulnának a hiszékenyek pnstabélvegoirc Nagvbaii• i • ’ <■ * c»és egészben ilyen természetűek a többi nagyhangú ígéretek is, mind csak arra számítva, hogy a zsib­vásár minél népesebb legyen. Egy ilyen zsibvásárból kaptunk mi is megrendelés utján 7 frt 50 kr. „hal­latlan“ olcsó*áron olyan tajték árukat, a melyek test-• .1 %jvérek között sem értek fel egy — — — selmeczi pipával. — Tudunk rá esetet, hogy egy „segélyre“ szorult uő, mint erkölcsi rom került ki a „tanácsadó“kezei közül. Es hánv család lett minden tekintetben*szerencsétlenné ama „csalhatlan“ számok miatt, me­lyek a könnyű gazdagodás reményét csillogtatták szün­telenül? Hát nem undorító eredményei ezek a hírlapi zsibvásárnak ?

éVilágosságot o sötétség fölé!A sajtó ne tűrjön maga körül áruitokat ha na­gyok. ha kicsinyek : a közönség ne induljon lidérez- fények után; a napilapok ne közöljenek nyegle hir-

R ó z s i .(Rajz.)Hazajött meghalni Jobban szereli, ha teste az édes ha­zai fűidben nyugszik Barna Bandi ráborul a koporsójára e.s fuldokló zokogásba tör k i: ,.Hej Rózsi ! Rózsi! miért nem is mondtad te azt nekem hogy elmég\ messze, — hogy téged elcsalt az a . . . . De nem viszi el szárazon, él még az Isten, a ki erőt ad nekem, hogy megbosszuljalak . . . .  De hiába, te meghaltál, itt fekszel halvány arczczal, hidegen, hogy a szivemet megszakaszd.“Es sir keservesen, lelkét lebilincseli egv ideig az a sötétc1 %/ “koporsó, aztán visszaszáll a múltba, vissza ezelőtt két évre és kezdi rajzolni előtte a képzelet Rózsi történetét.Este van, kint az ulczán hatalmas ostorpattogások za­varják meg a nyugalmas csendet. Ugyan mi lehet a z ! ?  Most kérik Rózsi Barna Bandinak. Rózsinak vér tolul arczába. -kifut a házból, ki a kamrába, arczát az ágy párnái közé hajtja és sir. zokog keservesen.— Mondom, hogy nem lehetek az övé. hogy én szegény vagyok, ne szeressen, de ö csak mosolyog. Azt mondja, hogy elvisz messze, nagyon messze, hol hitemet se hallják, s ott élünk majd boldogan . . . Öli Istenem ha majd eltalál jönni. — iia megmondom neki. ha elmegvünk. lesz-e erőm olhagvm szül« imet . . . ezt a kedves földet . . ó h ! óh! ha az ú biz­tató szemébe nézek, lemondok a világról is.“Es úgy sirt, zokogott, hogy megindította volna még a követ is. s kihallatszott az utczára sírása.— «Siratja leánykorát — mondogatok odakint — öröme­mébe nem tud mit csinálni. Hej bizony csalt jó szerencséje akadt, boldog pár lesz belőlük.Rózsi semmitsem hallott, csak egy édes susogús rezgett

át tévedező lelkén, csak a hízelgő beszédre csillogott át kö- nyes szemén az öröm lénye.— Edesem, Rózsim! — susogó a esábitó. — miért hul­latod gyöngy könnyeidet? Hát, nem itt vagyok-e én !? Eu a te mindened, a ki szeretlek, s elviszlek téged egy paradicsomba, úgy élünk ott mint Adóm és Éva, boldogan, örömmel. Eljüsz ugyebár? Ne hozz semmit, csak a szived. — még azt is a sötét éj leple alá hurkoljuk, hogy elfödve az emberi szemek­től, édesebben dobogjon föl.A  csillogó könnyek folvása megszűnt, midőn az urfi Ró- 
zsit átkarolta és lecsókolta a bánatot homlokáról. Oh hogy 
liitt neki az az ártatlan szív, mily mohón nyelte azokat az 
édes. ámító szavakat, melyek eszét elvevék. Az ártatlanság 
nem fél, nem tartózkodik a bűntől, mert hiszeu még azt nem ismeri.— Elmegyek — susogó, a váláskor, aztán bement a ház-

U  ~ w  CT1ha. vig volt, onyelg'ett, mint a kis gyermek. A kérőkhöz olyan édesen, biztatókig szóü, hogy azok a legjobb reményekkel el­tel vo mentek haza.Oh mily jól esett ez a szegény Bandinak, örömében nem tudott aludni egész éjj*»| . . . gondolkozott . . . merengett az édes jövőről, mily buldog lesz ó, lia Rózsi majd ebbe a kis házba lesz s átkarolhatja karcsú derekát, szemébe mosolyog­hat, s azt mondhatja neki • „(íalambom ! Rózsim !“ Megalkotta a jövő képét messze, midőn majd pajzán kis gyermekek fut­kosnak körűié. — Oh de boldog is lesz. — Az édes meren­gések közt ébren lelte a bíboros hajnal, az első napsugár, mintha minden örült volna.Rózsi pedig kifutott a kertbe, versenyt dalolt egy ideig a pacsirtával, aztán könnyek gyűltek szemeibe és elkezdett sírni, betiltott a házba, ráboruít édes anyja keblére s ott zo­kogott. körülölelte apja nyakát és sirt mindig. — Őrül, nem tudja, mit csinál örömében! Minket sajnál, hogy itt hagy l Ne sírj Rózsim, hiszen nem messze mégy tólünk — moudo- gatak a szülök. — Rózsi sirt, aztán ismét kifutott.— Nem m essze!? Oh ha tudnák, hogy soká, nagyon soká, talán örökre nem látnak.



«Időseket; s a közönség íio támogasson olyan lapot, mely a hitványságnak is helvet ád, s akkor megszü- nik a hírlapi zsibvásár. V.

Az ép it (ini esterscge k szabályozása.
I. Fej«ZCt.

9A I t a l  á n o s  r é s  z.1. 55. Az épitümesterségek fogalma alá esik : az építő­mester, a kőművesmester, az ácsmester és a kőlaragómester ipara. 2. §. Az építőmester az épilkezés terén előforduló miu- den inunkat, beleértve a hozzá tartozó összes iparos munkákat is, önállóan létesíthet.3. A kőművesmester minden fold-, kőműves- és elhe­
lyező munkát 1’oganatosithat s ezenkívül egyszerű szerkezetű 
íöldsziutes lakóházakat es gazdasági épületeket építőmester 
közbenjötte nélkül, saját felelősségére építhet s az ott előfor­
duló összes munkát Vezetheti és végrehajthatja.Hatósági szabályrendelettel a földszintes lakóházak épil- hetése kivehető a kőművesmester hatásköre alól.4. § A kófaragómester a saját mesterségébe vágó min­den munkát saját felelősségére végrehajthatja.5. Az ácsmester a saját mesterségebe vágó minden munkát, valamint egész építkezéseket is, melyek laszetkeze- tüek, saját felelőssége alatt végrehajthat.6. Építési engedélyhez nem kötött munkálatokat oly kőműves, ács és kőfaragó is végezhet, a ki a hatoság előtt igazolta, hogy legalább 2 éven át szakbavágó muiikálatozuál mint segéd működött.7. Az építőmester, a kőművesmester, az ácsmester és a kőfaragómester iparának gyakorlásához szükséges képesítés a következő szakaszokban szabályozott, külön vizsgálat sike­res letétele folytán nyert oklevél illetőleg bizonyítvány által igazolandó. II . Fejezet.A z  é p í t ő m e s t e r  k é p e s i t é s é r ó  1.8. Az épitónicsterség gyakorlására szükséges képesítés igazolható :a) a m. kir. József műegyetemen nyert \agv ez által honosított építészeti oklevél és annak kimutatása altul hogy az épitómesterség terén legalább 2 évig gyakorlatilag fog­lalkozott;b) a képzettség megvizsgálására szervezett és Budapes­ten működő vizsgáló bizottság részéről kiállított bizonyítvány által. í). A bizottság 21 tagból áll. A bizottság elnökét és

• • • •tagjait a loldinivelés-, ipar- es kereskedelemügyi miniszter, a
C w  1  9 # I  y  # t  fműegyetem és állami középiparlanoda tanaiul, az .»liamepite- szeti tisztviselők, építészek es építőmesterek közül évről-évre nevezi ki.A vizsgálóbizottság az elnökkel együtt 7 tagból alakit tá­tik és pe«iig olyképen, hogy a bizottság tagjai közül minden egyes esetre az illető tagok az elnök által hivatnak meg.10. §. A vizsgálatnál előforduló Írásbeli teendőket az el­nök ellenőrzése alatt a bizottsághoz a földmivelés-. ipar- es kereskedelemügyi miniszter által kirendeli jegyző látja el. Az oluük őrzi a vizsgálatra vo latkozó irútokat és felelős azért hogy a megvizsgálandúk a vizsgálatra bocsátásra vonatkozó határozatok kiadasa, továbbá a vizsgálat határnapjának kitű­zése, vagy az általuk készített dolgozatok megbirálásakor indo­kolatlan késedelmet ne szenvedjenek.A  bizottság vagy az elnök eljárása ellen a füldmiveles-,• C » • * *ipar- és kereskedelemügyi miniszterhez folyamodhatni.11. A vizsgálatot kérő folvamodvanv a bizottság elnö- kéhez adandó be. E folyamodványh«*z melléklendő:a) Bizonyítvány arról, hogy lolyamodó valamely közép­iskola összes tanfolyamát jó sikerrel végezte.

b) B.zony itvány arról, hogy folyamodó legalább három évig az épitómesterség terén gyakorlatilag foglalkozott.c) Melléklendők ezenkívül következő rajzok és Írásbeli dolgozatok:1. Rajzok. 1. helyszinrajz. a melyen az építmények is legyenek, és egy lejtmérésnek rajzokban és táblázatokban való
Remény, te csalóka tüneménye az életnek, miért altatod

v  T  mel a szivet, hogy no lássa a mérget a mit besziv ! ? Hiú kép­zelődések elragadták az apai hajléktól, a szív nieuyorszagot kívánt s a pokol égető tüzebe jutott.— Rózsám! kedvesem, — susogá a mézédes szavú ifjú—  nemde boldog vagy ?Rózsi hitt, vakon rohant a bűn örvényébe, vakká tette az az angyal és démon, mely a jóra, roszra egyaránt késztet.— Nem látta, mint hinti be a bűn a jövő rózsás utait vad tövisekkel, — csak midőn az urfi elmaradt, s az egyedid álló Rózsinál az élvek helyett kezdettek megjelenni az eletszükség- leiek — akkor jött a keserű kiábrándulás, akkor tűnt felelőtte borzasztó alakjában a megmételyezett jelen, melynek átka ki­hat a jövőre is.Várt soká, várta azt, a kit ó oly hévvel szeretett. — a ki a törbecsalt leányt gúnyos kaczajjal hagyta el. A nyomor rémes képe mind közelébh-közclébb jött, elállta a jóra vezető utat, s a megrémült Rózsi még mélyebben rohant a bűn ör vényébe.De a nvomor nem azért adta át a bűnnek, hogy tőle ismét visszavegye . . . -Megjelent újra, kezébe adta Rózsinak a koldusbotot, vezette fahiról-íalura, hogy a gyenge élet a ki­csikart adományon tengődjek, s végre elhozta a szülőföldre, a hol a halál vette át tőle.— Bűnt büntető Isten — kiáltá az elkeseredett Bandi— hogy hagyhatod te ezt büntetés nélkül!?
*ZT «  C ,  9>A jelenlevők sajnálkozva néznek reá.— Bizony nem érdemli az a rósz lány, hogy titánná ennyire epeszd magad — mondogaták neki — Látod az apja anyja se gondol véle . . . azt mondják, hogy az ó leányuk már rég meghalt.Bandi löl se tekint, csak nézi merően azt a kiaszolt élet­telen hullát, . . . aztán beszél hozzá édesen, mintha élne.De a szemek nem nyílnak lel, az ajak nem szollal meg legsajüálía a jóltevó halál, s elvitte a bűnéért annyit szenve- *«tt leányt az angyalokhoz. Sz* J.

elótüutetése ; mindkettő a vizsgálandó saját felvétele alapján készült legyen.2. Két lap épületszerkezetit rajz.3. Két lap diszitményi rajz.4. Egy teljes tervezete egy lakóháznak, vagy egy ki­sebb nyilvános épületnek.5. Egy teljes tervezete valamely gazdasági épületnek vagyüzleti használatra szolgáló építménynek.11. írásbeli dolgozatok. 0. Árelemzés föld-, kőműves-..kőlaragó-, ács és tetőfedő munkáról.7. Részletes előméret és költségvetés a 4. alatti ter­vezethez.8. Egy tervmagyarázat.(J .  Egy építési szerződés tervezete, általános és részletes föltételekkel együtt.Ezen sajátkeziileg készített munkálatok a jelölt által, akészítés idejének megjelölésével aláirandúk.12. § Kivételesen a földmivelés-. ipar- és kereskedelmiminiszterin 111 engedélye alapjáu \izsgálatra bocsátható oly je­lölt is, ki a 10. §. a) pontjában követelt bizonyítvánnyal nem bir; ez esetben azonban a jelölt tartozik magát elővizsgálat­nak alávetni melynek czélja főleg az. hogy jelölt igazolja hogy arra nézve, hogy az építőmesteri vizsgára bocsátassék, megfe­lelő műveltséggel bir.Ha a jelölt az elővizsgálatot nem tette le a kellő ered- méuynyel. ez esetben az építőmesteri vizsgára nem bocsátható. Í3. §. Az építőmesteri vizsgálat áll :a) Egy próbamuuka (tervezet és költségelőirányzat) ké-szítcsőből *b) Szóbeli vizsgálatból. O 'cge köv.)
Nőnevelésünk.Megyénk nőneveléséről óhajtók pár szót szólani. azt hi­szem, nem lesz érdektelen s unalmas tárgy e lap igen tisztelt olvasói előtt. — A  nőnevelés a nevelés egyik legfontosabb része. Nevelni jó honleányokat, gondos házi nőket, hű feleséget és szerető lelkes auyákat. — E nem nevelése képezi a jövőt, ez az alapja úgy anyagi, mint morális társadalmi viszonyaink­nak. ez talpköve magyar nemzetiségünk megtartásának és fejlesztésének. Hogy pedig a kitűzött czélt elérjük, egészséges irányban kell vezetni a nevelést, természetes alapra fektetni azt, félretéve minden képzelt s a társadalom beteges kinövéséi által teremtett nagyzolást és utánzási. — hogy úgy mondjam — dühöt. — Csalatkozik az. ki a műveltséget a minél szaha- tosabb zongorajátékban és minél tökéletesebb rajzolásban, avagy pedig a sok nyelvek tudásában, vagy épen az illemformák pontos megtartásában keresi és a mellett nem nézi a kedélyt, a szivet, a mi a nőt nővé teszi, nem veszi likvidembe gondol­kodása emelkedettségét, nemességet, érzelmei önzeileusegel: a ki melegen tud érezni olt a hol kell. lelkesüli!’, képes ott a hol lelkesülni lehet és gondolkozni tisztán és világosa i, o t a hol gondolkozni kell. — A világért sem akarom a/oahan kei- segbe von i. hogy a társadalmi illemfonnák megtartására a zongorajátékra, rajzra ’»ti», s mmél több nyeiv tudására nincs szükség ellenkezőleg. Társadalomban élünk ahoz alkalmaz­kodni k e 11. ügyességűket elsajátítani s z é p .  minél tübo nyel­vet beszélni h a s z u o s ,  de m i n d e n e k  f e l e t t  nőnek kell leírni«?.A szív és kedély fejlesztései-e. a szellemi Iáikor emelésérekell tehát a fosulvt fektetni a nőnevelésben.

%Azt mindenki érzi. hogy a nők nevelése ép oly fontos, mint a másik nemé, es mégis megyénk területén, mely cultn- ralis tekintetben — tekintve íiiskoláink számát. — igen előre haladott; nem gondoskodott sem az állam, sem a feleke/etek és községek egy leányuevelö intézetről, hogy a közszükséget kielégítsek.Egyesek nagy erőfeszítéssel és kitartással állítottak fel ugyan leánynevelő intézeteket, de könnyen belátható, hogy a legnemesebb hév és a legfáradhatatlanabb buzgalma mellett is egyesek ily fontos és életbevágó culturahs intézet fentartására nem képesek. A közs«*gi. felekezet: 0 osztályú elemi (leányt népiskolák pedig ilyenek gyanánt nem tekinthetők. Mert ki nem elégítenek. Megyénk területén e szerint valóban nincs egy, a czélnak t ö k é l e t e s e n  megfelelő intézet. Hogv ezen állításom nem légből kapott, — ha soraimnak majdan hely üdülik. — ennek bővebb kifejtését más alkalomra tartom tel.Ily intézetet felállítani tehát a legégetőbb szükség. A czélnak egy felsőbb hiánynövelő tanintézet felelne meg. me­lyet a megye központjában volna legjobb felállítani. Azonban ennek fen tartása nagy költség, melyet a különben is szerfelett megterhelt Rimaszombat városa, mely minden jó és nemes czélra annyit áldozott és áldoz, már nem volna képes fedezni az állam pádig culturalis tekintetken megyénk területén úgy is eleggé igénybe van véve. De van megyénknek egy előkelő állást elfoglaló, még eddig tanintézettel nem hi ró városa Dobsina. — Fekvése, nyelvi viszonyai legalkalmasabbak ez intézet felállítására, íiuancziái kedvezők, elannyira, hogy ilv intézetet megerőltetés nélkül — esetleg államsegélvlyel —• o  o  n  •> 9/fentlariliatiia. s ez által megyénk bírna egy minden tekintetben megfelelő, elsőrendű leánynevelő intézettel. Dobsina városa pe­dig oly t a ui u t é z e 11 el. mely culturalis tekintetben egvraugur? m 9/ o  */ ua k ü z é p t a u  o d ú  k kul s széles Magyarországon ez iskola vol­na a hetedik felsó-leánynevelő intézet. így Dobsina varosa, ez állal megyénk culturalis tekintetben hazánkban ismét előljár­na Gondoljuk meg az intézők, mert miudeu perez, mely el­vesz, draga. P. L.

Megyei szttvé&zeti iparunk érdekében.A földmivelés- ipar és kereskedelemügyi m. kir. minis­ten 11111 ismetelve hajlandó szövészeti iparunk előmozdítása czél- jából az illető termelőknek kitűnő minőségű bácskai kender és valódi rigai lenmagot mérsékelt áron a gömörmegyei háziipart és iparoktatást terjesztő egyesület utján kiosztatni Kik ebből kísérlettétől végett részesülni kivárniuk, felhivatnak, hogy a mennyiség megjelölése mellett ez iránt alulírottat f. é. de- czemher hó 5 ikéig értesítsék.Hasonlókép felhivatnak azok. kik az elmúlt tavasszal ki­osztott 8 m mázsa kendermagból kaptak, hogy a kísérlet ered­ményéről szóló értesítéseiket küldjék be.Rimaszombat, 1884. nov. l i .
Groő Vilmos,

kir. tanfelügyelő, egyleti pénztáritok.

Értesítés.

tbe akár mint rendes tagok 3 évi kotelezettseggel, akár mint foglalkozó tagok, aká- mint családtagok egy-egy évre - -  belépni óhajtván, nálam szu- vagy irásbolileg jelent­kezni legyenek s/.ivesek.A tagsági dijak foglalkozóktól 2 frt. családtag foglalkozók részéről 3%zeinélyérr. 5 frt; minden további családtagért egy forinttal több. deczember 31-ig előre Biabécz S . egyleti pénz-tárnok urnái fizetendők be.Rimaszombat, 1884. évi november hó 21-én.
Dr. Löcherer Tamás, egyleti titkár.

Hírek és vegyesek.
Mai vezérczikkünket ajánljuk a hazai lapok szerkesztői-nek figyelmébe.
Megyebizottsági tagokká e hó 20-án Rimaszombatban Terhes Pál ref. lelkész es Barna Imre városi alkapitány vá­lasztattak meg.
A feledi választó csoportban f. hó 20-án ment végbea megyei bizottsági tag választás, az e végre kiküldött Sár­köz)- Gyula megyei bizottsági tag elnöklete alatt. Megválasz­tanak B <> t n y i k J  á u 0 s föld mii vető gazda ember és T ó t h  8 a m u ref. lelkész, serkei lakosok. Az utóbbi bizottsági tag megválasztatása eiős küzdelemmel volt megvalósítható, mert a feledi egyike ama választó csoportoknak’ , hol az iutelligentia édes keveset törődvén az effele közügyekkel, a föld népe kor­latot nem ismer es nemcsak a megyei gyüléstermet igyekszik minduntalan rangso.sósaival benépesítem, haueiu ha ráhagy­nák, még a Sándorutczui palota tauácskozo termet is bornyu- száju iuges és sarus egyénekkel töltene m«?g. a mint ezt lep­lezetlenül hirdetik is. — Míg a falu egyik végén ilyen nagy buzgalommal Írták a szavazó lapokat, a másikon az alatt egy nagy ordas farkas ismételve látogatást akart a járási szolga- birónál t” iiiii, ki hon nem létében, nem üdvözölhette kelletlen vendégét méltó módon. Az ország kiilömbózö részeiből hall­ható farkashirek arra látszanak mutatni, hogy szigorú tél lesz nagy hóval, daczára a Mártonludja melle csontjának. A fris­sen esett hó. néinelv tulmerész férfim már arra bátorított, hogv előszedje pihenő szánját s jó! megd »ezógtesse testet a meg eddig egyenetlen utakon.A „Rimaszombati dalárda“ fol.o  h * 30-án tartja első hangtervnv* t a „II rom R >/.».»■* ve degio «lisztermébeu. A ha:igv^rsciiv műsora a következő 1) „1 a l p r a  m a g y a r . “ I Iüber Károlyról mellyel d.iin T u *  .1 m koi’zi országos da- lárverseiiveii ertekes ezűst-baberkoszorut nyert, előadja a dalár­da. 2. N é | ) da I e g y  v e I e g  h ’gedim. előadja dr. \eresSam u. 3. „ E g y v e l e g “ Zsazskovs/ky tol, el«*a<lja a dalárda. 4. F e l ­o l v a s á s  Hubay Miklóstól. 5. „S  z a b a d sá  g-d a 1“ Huber Ká­roly tol, előadja a dalárda, fi. „ N é p d a l o k - hegedűn jitsza dr. Veres Samu. 7 „ F e r f  i-d u e 11 e - Kőváré/. Emil kísérete mellett em k!.k Nagy Sándor és Perecz Samu. 8. „ M a g y a r -  k i r á l y  i n d u l ó - Hűbériül. a helybeli zenekar kísérete mel­lett előadja a dalárda. Kezdete esti 8 órakor, belépti ár 1. rendű ülőhely 80 kr.. 11. rendű ülőhely fiO kr. álló hely öo kr.. deák- es ka:onaj«igy 30 kr.. karzat 20 kr. — Jegyek előre válthatók Miskolczy Dtván czukrÚNzdájábau. — E ki­való és érdekes hangversenyre felhívjuk olvasóink figyelmet.
Hullamergezes. Miskolczy Józsefué, helybeli bábasszony egy már oszlásnak indult hullát öltöztetett fel. Öltüzes közben fertőzött ujjúval a fülébe nyúlt, minek folytán néhány nap múlva egyik szeme körül a bőr alatt fekete tolt képződött, mely alig egy nap alatt egész testén elterjedt s a még élte javában levő asszonyt folyó hó 18-án sírba vitte.
A rimaszombati müfaragó iskola szakszerűen szerkesz­tett értesítőjét vettük a mull 1883/4. tanévről. Ez értesítőből világosan kitűnik, hogy e kisded tanintézet mily nemes hiva­tással igyekszik fejleszteni a laipait s rövid fennállása óta is nem kevesebb mint 21 tanulónak adott tisztesseges kenyeret, ide nem értve azokat, kik most hallgatják a már három évre felemelt tanfolyamot. — Ez értesítőből, mely a „Közgazdasági éríesitő“-ben egész terjedelmében megjelent, kiemeljük a kö­vetkezők«**: 1877-ben nyílt meg, fentartói Rimaszombat váro­sa. a gömörmegyei iparterjesztő társulat, a miskolezi ipar- és kereskedflmi kamara s a földmivelés-. ij*ar- és kereskedelmi minisztérium. — A tanítást fi okleveles tanító végezte. Fel­szerelése a lehető legjobb, mi nem kis mértékben segítette elő eddig is a tanszemélyzet működésének sikerét, s ha meg­gondoljuk. hogy fi— 8 frt havi dijjér teljes ellátásbau és ki- képeztetésbeu részesülnek a tanulok, akkor e tanintézetről elmondhatjuk, hogy egyike a legolcsúbbakuak s benne a leg­szegényebbek is nyerhetnek kikepeztetést. mert ezek 2—.» frtnvi havi segélyben is részesülhetnek.

% O  %C S A R N O K .
Schiller: „Orleans! szíí/Á‘-éből.

< Előjáték.Egy mezei táj, jobbra egy kápolna, falüregében szent képpel, balra ma­gas tölgyfa.)1-sö je le n e t : Thibaut F  Arc. — Margit. Luisa. Janka. Etienne. ClaudeMarie. Haimond.Thibaut: Egy van kedves szomszéd, ma itt vagyunk mégFratkkhonbau. szabad polgár, urai Az ősi földnek, amelyet apáink Szántottak, ám ki tudja holuapou Holnapra kelve, ki leeud urunk.Az angol mind elóbb-elóbbre tör,Zászlóikat szerencse követi;Fiancziaország virányos mezőin Augol vitézek lova lába gázol.Páris mint győzteseknek nyit kaput,S az ős Dagobert ősi koronája,Egy ideg«m sarj homlokára jut.Bolyongva lesz kerülni kénytelen» C vMint örökéből kitaszittatott Királyunk ituokája. öuhonát.Mig az első Pairs, közel rokona Az elleusorba harczol ellene,S ez ellent ön anyja vezeti rá.Körül felgyújtva városok, faluk,A dulás füst borúja min«l közelebb



Luisa
T bi baut:
Margit:

Thibaut:

Közelebb jöo, e völgyön hömpölyög át.Amely ugyau ma még békés, nyugodt,Azért kedves szomszéd ón magamat istenre bízva, lányaim sorsáról Gondoskodom, ma még tehetem azt.Vihar a harcz és a viharba kell A gyenge nőt. hogy férfi védje meg.Mindeu baj. minden aggódás fölött A  hű szerelem kisegít, emel.(Etiennehez:)Je r  Etienne, vedd Margitom kezét!A szántóföldek összemérve, szántva M ig két szív  egymásban üdvét leli Meuny a házasság.(Claude Mariéhoz:)Claude Marie! te hallgatsz. Es te Luisám lesütöd szemed ?Hát összetürjek-e két szivet éu Mely egymásért dobog, csupán azért Mert kincsek által nem lesz gazdagabbá ? !Ki bir ma kincseket, ki bir? mikor Lakó helyünk a ház maga. s vele Portáink, a közel ellenhadak Zsákmányául kitéve szabadon,Vagy felgyújtva, hogy tűz eméssze m eg?!Egy derék térti védő melle csak Mi ily nehéz időkben védet ad.At yá m!Claude M ária: Luisám !Luisa: (átöleli Jankát) szeretett nővérem!Három darab szántóföld mit adok Miudeniteknek; porta, nyáj, akol.Isten kegyelme engem megsegélt,Renneteket is meg fog áldni ö.(átöleli Jankát)Szerezz te is atyáuknak örömet!Kövesd példánk, hadd zárja o napot be Hármas örömlelt vidám kézfogó.M en j! készülj! holnap mennyegzöt ülünk !Eu azt akarom, az egész falu Megünnepelje mennyegzólökct.(Etienne, Claude Marie, Margit. Luisa karonfogva el.)
2-Ik jelen et: Thibaut. — Kai mond. — Janka.Thibaut : Jankám ! nővéreid nászünnepélyreKészülnek, én boldognak látom őket, Holdogságnk megédesíti agg Korom ; miért hogy te legifjabb Csak bánatot, csak but szerzesz nekem íRaimond: Mi jut eszedbe? mivel érdemelteLeányod e pirongatás szavát?!Thibaut : lm itt e derék, jeles finKihez hasonló helységünkbe nincs Kinek szerelnie egvedül tied Már három őszön kérte kezedet,Szeréoven. szives édes örömest,W *S te visszautasitád hidegenHabár egy más, a többi pásztorokNverhettek tőled egv kegyes mosolyt,Szives és nyájas voltál mindenikhez. liu ifjúságodnak hajnalán állsz.Tavaszod itt. ez a remények éve,Kifejlve mint kifejlik a virág,Mégis hiába várom szüntelen Hogy a gyöngéd, a féltő szerelem bimbója kebleden kelvhét kinyissa,Hiába hogy érezni tudj. s szeress.Uh ez. ez nem hagy nyugtot énnekem Soha. úgy nézem azt mint tévedést A  természetnek egy nagy tévedését,A r.ziv bánt engem, mely hideg, rideg, Elzárkózott, magába zárkózott,A vágyak, érzelmek e korszakán.Raimond: Hagyd, jól vau az Arc apó! hagyd magára!Kedves Jankáin szerelme egy nemes Egy gyengéd, tiszta égi szerelem !Titkou fakad az, észrevétlenül,Titkou, magán fejti ki bájait.Ma még a bérczeu lakni szeret ő,S elhagyva a szabad pagonyt belépni Egy férfi karján a szűk alacsony Fedél alá, holott reá az élet Hideg, rideg gondja vár szinte fél.Ah ! a mély völgyből gyakran néztem én A deli termetű szép gyermeket Ámulva, némán; ábrándos komoly Arczáva! áruig andalogva állt A  bérez felett, hol nyája szétterült.Akkor, óh akkor úgy tűnt ó elém Mint egy magasabb, rendkívüli lény,8 úgy képzelem gyakorta most is Miként ha egy más kor szülötte lenne.Thibaut : Ez épen az, mi nem tetszik nekem !Hogy Délijeinek vidám társaságát Kerülve inkább ott fenn kóborol A puszta bérczen, s mielőtt a hajnal Feltetszenék, elhagyja nyughelyét S a rémes éji órán a mikor Emberhez ember szívesen simul Kilép suhanva mint az árny, holott Kémekkel a sötét éi megtelik A  keresztutra térve, titkosan Susog, beszél a hegy szellőivel,Miért választja mindég e helyet S tereli nyáját oda egyenest?Órákon át láttam ott ülni már Tűnődve ez ördöngös fa tövében,A  melyet minden jó lélek kerül.Mint végzetes helyet, egy átkozott Egy gonosz lény lakik e fa alatt Még az ős régi, ős pogány időkből.Falnnk legvénebb ősz öregjei Ijesztő, borzadályt keltő regéket Hegéinek e fáról, hogy dús, sutét Lombjai közt, gyakorta valami

Rémes, csodás suhogást hallani.Egyszer setét hajnalba’ magam is Alatta vitt el utam, s ön szememmel Láttam ott ülni egy kisértetes nőt;Hő. százszorosán ránczolt köntöséből Lassan kinyujtá aszott karjait Felém, mintha intett vön; én bizony Istennek ajánlottam lelkemet.Imát rebegve gyorsan elsiettem.Ruimoud: (a szent képre mutatva)Itt a szent kép szerencsés szomszédsága, Égi békét, áldást terjesztve szét A sátán müvétől megőrzi lányod.Thibaut : Nem, ah nem ! mit álmain hozott elémJelent az valamit, jelentenek Az álmomba feltűnt bánatos arezok.Már három Ízben láttam ülm őt Rheimsban, királyunk trónja bíborán Fején hét csillagfénytől ragyogó Diádéin mai. kezébe a jogarral Mit ékit három fehér liliom.Holott én atyja és nővérei Herezegek, grófok érsekek, maga Királyunk, térdet hajtottunk előtte. Hogyan, mi ez? kunyhómra honnan árad E  fény. eme magas kitüntetés?!A h ! végzetes mély értelme van annak! Az intő álom. leányom szivének Ilin, ábrándos gondolatjait Adja tudtomra igy. jelképileg.Ki. mert a szépség, báj ajándokával Oly bőkezűen felruházta Isten:Szégyenli, hogy pórnőnek született. Megáldá csodás tehetséggel úgy,Mint egysem e völgy pásztor női közt, Szivébe vétkes gőg foglalt helyet.Pedig e gőg az, mely bukott angyallá Teszi magát az angyalt s kárhozat Pokol szülötte ördöggé az embert. Raimond: Van-e erényesebb nő. szende jóLeányodnál? van-e ki szívesebben Orömestebb segitne nénjein?!Ki, bár eszével mindnyájunk felett áll, Mint egyszerű pornó, paraszt leány  ̂ iseli csak magát, engedvo kész Teszi kezét a legdurvább munkára.S keze között, keze alatt csodásau Nyáj. elvetett mag, nő, tenyész, virul. Mindenben amit végez, amihez fog,Társul szegődik a szerencse mellé. Thibaut: Isaz! ily gyermek megbecsülhetetlenÁldás, mégis oly különös, sajátos Nyomasztó érzés log el ongemet Ez áldás mellett; — de legyen elég!E:i hallgatok, hallgatni akarok,Elnémítom a sejtelem szavát. Panaszkodjam tán drága gyomekemre?!  Nem ! intem öt csak, s imádkozom értő! Intem; hogy e fát elkerülje, no Keresse e magányt, gyökért ne ásson Éjfél időn, — ne készítsen italt S ne Írjon a fövenybe jeleket!A  szellemeknek birodalma, mely Sötét odvábán csendesen pihen Felkelhet, ébredhet, könnyen, hamar,S hozhat fejére könnyen veszedelmet.Ne keresse a magányt, ne az éjt!Hol a menny a pokollal fog kezet.(Folytatása következik.)
Hivatalos közlemények.Gömörmegye alispáni hivatalától.10840. sz. — A hasznos háziállatok közt a f. hó 0— 15-éig lefolyt héten a tornaijai járáshoz tartózó Abafala köz­ségben 10 darab sertés tiidöszalíéregben, Zádorfalán 50 drb sertés orbánezban elhullott: Abafaláu beteg sertés nem ma­radt. Zádorfalán azonban b«*teg kezeltetik 3 drb. a n.-róczci járáshoz tartozó Horosznokon még két drb juh száj- és kö­römfájásban szenved, javuló léiben van : a rimaszécsi járáshoz tartozó Halogtalán lepleimben (állítólag) beteg 14 drb sertés, erre nézve úgy járásbeli szolgabiró mint megyei állatorvos utasittatott, hogy a szükséghez képest a kivitel tekintetében szigorú zárt rendeljen és tartson fenn.

hol a járványcsira kifejlődésére és igy a kór elterjedésére al­kalmas és kedvező talaj létezik.Ily alkalmas talajnak tekintendő : a felhalmozott szenny, tisztátlanság; felhalmozott piszkos rongy és csont mennyisé­gek ; trágya s íirüléktöuiegek, mocsarak, pangó vizek ; zsúfolt lakások, nem kellőleg szellőztethető lakhelyisógek; rósz viz stk , szóval mindaz, a mi a talaj- és légnek fertőzését elő­idézhetiTény az is, hogy ha a kórcsira, minél tisztább és egész­ségesebb talajba jut., vagyis minél jobbak az illető helynek közegészségi viszonyai, annál kevésbé juthat kifejlődésre s igy annál kevésbé bír árialmakat. betegüléseket előidézni.Elkerüllmtlenül szükséges tehát, hogy minden igyekezet s a legnagyobb erély arra fordittassék, hogy mindaz, ami az egyes helyek egészségi viszonyainak előmozdítására, emelésére szolgálhat, tekintettel arra. hogy a kolera legújabban Parisban kiütött, szigorú pontossággal s lolkiismerettel eszközöltessék.Minélfogva szoros kötelességévé teszem a törvényható­ságnak, hogy a köztisztaság fentartása s emelése tárgyában f. évi 370(31., az ivóvizek megjavítása iránt f. évi 40182., a fer­tőtlenítés eszközlésére nézve f. évi 42380. szára alatt kibocsá­tott körrendeloteimet, valamint a f. évi 44382. szám alatt kelt általános járváiiyutasitásban foglaltakat annál is inkább a leg­nagyobb szigorral és pontossággal hajtassa végre s azok foga­natosítását kellően ellenőrizze» mivel esetleg az intézkedések miképeii történt foganatosítása iránt nyerendő személyes meg­győződés szempontjából külön megbízott felügyelő fog a tör­vény hatosig területére e helyről küldetni.Az ügynek rendkívüli fontosságánál fogva elvárom, hogy a törvényhatóság, felelősségének érzetében a kellő intézkedé­seket ezután is a lehető legnagyobb éréivlvei megteendiCJ C7 «/ * wUudapesten, 1884. évi november hó 17-én.
Tisza, s. k.

Szerkesztői üzenetek.8 *. «J. A többinek is sorát ejtjük.P . L . Csak most s/.onthattuk bo Kérjük a többit isFelelős szerkesztő: Bodor István,iHagaín-iiirdetések.
Hirdetmény.

Rimaszombat, 1884. november 20. alispán helyett Ujházy, főjegyző.
• • r  fRimaszombati kir. törvényszék t Inukétól.P á l y á z a t .832. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék területén levő rozsnyói kir. járásbíróságnál üresedésbe jött (300 frt évi fizetés és 100 frt lakpénzzel javadalmazott 11-od osztályú se­géd telek könyv vezetői állomásra a nagy méltóságú ni. k. igaz­ságügyiminiszter urnák folyó év november hó 2-án 2041/1. m. E. 84. szám alatt kelt engedélye alapján pályázat hirdettetik. Felhivatnak ennélfogva a pályázni kívánók, hogy szabályszerűen bélyegzett és kellőleg felszerelt folyamodványukat, melyben az életkor, eddig viselt hivatal és a hivatalos nyelven kívül a tót és németnyelv ismeret is ok mányikig igazolandók, — ezen pályázat a hivatalos lapbani 3 ik közzétételétől számítandó 4 hét alatt az ügyv. szab. 5. §-a értelmében ezen kir. törvény­széki elnökségnél annál bizonyosabban uyujtsák be. mert ellen­eseiben a folyamodván vök figyelembe vétetni nem fognak.Rimaszombat, 1884 évi november hó 6.

Fornét Jenő, kir. tszéki elnök.A m. kir. belügyminisztertől. Valamennyi törvényhatósághoz.K ö r r e n d e l e t .A Dél-Francziao!szagban, Spanyol- és Olaszhonban ez évben uralgott kolera alatt azon tapasztalati tény újabb meg­erősítést nyert, hogy a járvány leginkább ott szedi áldozatait,

Rimaszomcat rendezett tanácsú város cselédségei 
részére 1885. évre szükséges ruha-nemüknek ár­lejtés mellett leendő kiadására határit apui 1884-ikévi 
november hó 28-ik napjának délutáni 3 órája tűzetikki, a mely határidőig a záit ajánlatok elfogadtatnak.Az árlejtési feltételek, valamint a ruhák minősége és száma a városi számvevőségnél megtudható.Kikiáltási ár 814 frt 80 kt\, a bánatpénz ennek 10%-ja.Kelt Rimaszombatban, 1884. november 21.

1(1. Radiny Gyula, bizotts. elnök.Árverési hirdetmény.Rozsnyó város árvaszékének 1884. évi novem- bor 15-én 270/1884. sz. a. kelt végzése folytán köz­hírré teszem, hogy az ideiglenes gondnokság alá he­lyezett Herényi Imre rozsnyói lakos tulajdonához tartozó s 5503 frt 43 krra becsült rófös bolti áru- czikkek, felszerolvények s activ követelések, fotyó évi deczember hó 5-ik napján d. e. 9 órakor irodámban árverés utján elfognak adatni. A leltár s árverési fel­tételek nálam megtekinthetők.Rozsnyón, 1884. november hó 20-án
Dr. Marko Sándor, kir. közjegyző.ISaszonliérí hirdetmény.Özvegy Ujházy Tivadarné sz. Malatinszky Irmaúrnő pongyeloki birtoka, mely áll 143 kataszteri hold szántóföld, 47 kataszteri hold rét és G45 kát. hold j . erdőből, nz 1885. évi márezius hó 19-től kezdve,több évekre haszonbérbe kiadó.Bővebb értesítést ad Molnár József ügyvéd Ri-maszombatban.

Hirdetméuy.213. sz. — Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a ri­maszombati kir. járásbíróság 1944. számú végzése által r l m a -  
M zo m b ati e g y s . p r o t . g y  in n a * in n i  végrehajtató ja­vára B á l i n t  j l á r t o n  ellen 300 írt tóke, s jár. követelés erjéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le­foglalt és 4(H) írtra becsült két telién és 200 mázsa szénából álló ingóságok nyilvános árveres utján eladatnak.Mely árverésnek az 1344. sz. kiküldést rendelő végzés folvtán a liclv szilién, vagvis Klenócz község házáuál leendő eszközlésére 1884. év deczember hó 4-ik napjának d. e. 10 órája határidőül kit űzetik és ahhoz u venni széudékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi L X . t ez. 107. §-a értelmében a leg­többet ígérőnek becsáron alul is cHtdatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881, évi L X . t. ez. 108 §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.Ívelt Rimaszombatban, 1884. évi november hó 18-án.

Draskovics, kir. bir. végrehajtó.
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H i r i B c t B i f i é n y .A nnev-rőezei kölcsönös segély-szö-1 * V *vetkezet igazgató választmánya a körül­ményektől indíttatva érzé magát a taka­
rékbetétek kamatlábát .V0 leszállítani.mely kamatláb 1885. évi január hó 1-től számítandó lesz. Miről az érdeklettek azon ezélból tudósittatnak, hogy betéteikkel — ha ezen kamatleszállitással nem lennének megelégedve. — szabadon rendelkezhes-o  osenek.— Xagv-Kőezén, 1884. évi novem-1 - 3

Hlavács Sámuel.bér hó 9-én. ignzg. elnök.I IICséplőgép.Alsó* HangonV községben ogy jó karban 

lévő S lóerojü gőzgép és szintén teljesen 
jó karban levő 8 lóerejü cséplő-szekrényteljes felszereléssel jutányos áron eladó. — Venni szándékozók értekezhetnek alulirt tu­lajdonosnál ugyanott.
*>«I o •»

Tisztelettel
Romár Ferenc*/.gépész.

T IHaszonbér*! hirdetmény.A rozsnyói püspökség tulajdonát tevő, Sajópüs- pöki és Vclkcnyc községében gyakorlandó
malom-regalejogf. évi cleczeinber hó 11-én S:ijópüspökiben az ura­dalmi hasznán hivatalban délelőtt 1 1 órakor megtar­tandó nyilvános árverésen j »vő 1885-ik évi január hó 1-től számítandó, bárom egymást követó évre, a legtöbbet Ígérőnek haszon bérbe fog adatni.Bánatpénzed leteendő az árverés kezdetével 800 frt o. é.A föltételek Rozsnyón az igazgatói irodában, Sajópüspökiben az uradalmi kasznárnál bármikormegtekinthetők.

1 o—.)I Fáb ián  Ferenc/,pii-pók-uradalmi jószágigazgató.íÖrök áron eladó.Korcsma- és mészárszék-regále Gömörmogyc Alsó-Szuha közbir- tokossága által folyó év deczem- ber 29-én nyilvános ái verés utján örökáron el fog adatni. Beesár 4500 frt.toznak az árverés előtt letenni.■'■sz

•£x* •Site
Lc^iijabb tudósításlíi mászom bat városa és vidék« ». é. közönségével, de különösen tisztelt vevőim mel szemben vélek köte­lességet teljesíteni a midőn a téli évad beálltával arról van szerencsém értesíteni, hogy a g)ári telepekről \isz- szalérve, raktáramat sok oly czikkel bőviteltem. a minőket eddig nem tartottam, nevezetesen:A legtinomabb nő és úri prágai keztyük >elyem- és előtt esernyők, a legdivatosabb női ruhákhoz szük­ségelt gombok, szalagok, csipkék es rüsehek minden színben és minősedbe i. a legdivatosabb Krimmer és bár­

sony disz. Jute-. gyapjú és chenille futó és sophaszönyegek. Kész gyermek posztó ruhácskák stb., minde­zen elősorolt ezikkek, melyek vámsunk üzleti forgalmában hézagot pólóinak, nalum gyári áron megszerezhetők.Rendes czikkeimmel is meglepő eredmenveket mutathatok ezúttal tel ugyaiitivira, hogy a legjobb mi­
nőségű csíkos és piquet barhetek, calmuk, moltíon, kissebb és nagyobb téli kendők szintén gyári áron sze­rezhetők nálam be.RivaUaktáromra áttérve jogos önérzettel mondhatom hogy ez valódi különlegességét képezi piaezunknak, mert ruhaszöveteim, flanelleim és nöiruha-posztoim az utolsó divatnak teljesen megfelelők, fekete és színes 
ternókban, fekete és színes selymekben pedig a legjelesebb gyártmányokat tartom raktáron.Dús raktárt tartok még valódi rumburgi-. ereasz- és sziléziai vásznakból 4/4 5/4 8/4 és •/Mindenféle színes és fehér asztalnemüekböl 4/4 6/4 és 8/4 szélességű chiffonbol pamut és czerna-grádli és 
kanavászbol, úgy, hogy ide sorolva meg caclicmir es gyapjuszatin paplanaimat, a legújabb mintájú gobelin* és ripsz turitö-készleteimet, a legelegánsabb menyaszszonyi kelengyéket vagyok képes összeállítani.Nagy uriszövet raktárom arra képesít, hogy a legelegánsabb öltönyök elkészítését a legelőnyösebb árakéit vállalhatom fel.Kiváló nagy raktárt tartok úri és női fehérnemüekben és nyakkendőkben, gobelin-, ripsz és csiuvat- 
butorkelmékben es pokróczokban.Van szerencsém végül a u. é. közönséget raktáram megszemlélésére meghívni és magamat további becses pártfogásába ajánlva maradtam Teljes tisztelettelRimaszombat, 1884, október 2G-án.

es ‘V4 szélességben.

;> —* E  X G E  L  A » O L  F.
* •~ ft - +

■Hirdetmény. i
315. sz. — Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t. ez. 102. $-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a tornallyai kir. jbiróság 21(38/882, számú végzése állal I V t -  ro v irs *  C i y ö r g y  fel|)eres végrehajtató javara IV a g y  ( műm- p á r  *  t á r s a i  f.-vályi lakos alperesek ellen 400 Írtból 198 frt 7 kr. tőke hátralék, ennek 1881. év január hó 15-ik nap­jától számítandó 8°/0 kamatai és eddig összesen 21 frt 10 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilug lefoglalt és 550 írtra becsült Lök >s Lajos ll-od rendű alperesnél 4 darab jármas ökörből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.Mely árverésnek a 2327 sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagvis Felső-Válv községben ll-od rendű%, ft (  ft • CT/alperes lakásán leendő eszközlésére 18S4-ik év november hó 29-ik napjának délelőtt 10 órája határidőül kifü/etik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogv az érintett ingóságok ezen árverésen az 18S 1. évi LX . tez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is cladatui fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi L X . tez. 108 § ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.Kelt Tornallyán, 1884-ik évi november hó 17-ik napján.

Záborszky Sándor, kir. bsági végrehajtó.

• «
„PH Ö N IX“ biztositó társaság.

Alapittatott: 1860-bau. Biztositeki-alap: 5.000,000 frt.

««.*

S Z 0 J K A  J A N O S
gazdasági ó pjíi v i t»-iii il hely e.

R I M A S Z O M B A T .Vau szerencsóin a t. gazda közönség­nek gépjavító műhelyemet szives figyelmé­be ajánlani. Felvállalok — jótállás mellett 
—  mindenféle gépek javítását. Gőzgépek­nél uj tűzfalak, tüzszekrények. uj becsö- 
vezések, stuczczolások és egész felszere­
léseket a legjutányosabb árak mellett.Vidéken teljesítendő javítások is elfo­gadtatnak.Ajánlkozom uj szivattyus-kutak felálli- tására, vagy ezeknek javítására stl). stb.Rimaszombat, 1884. okt. 25-én.

Szojka János, gépész,
Műhely: temető-uteza 20 ik szám alatti

IGAZGATÓSÁG IKínok: Salni-KeH Terseheid H u g i ö rg ro f.Alelnök: M ail m a ti n Jó z s e f  lo v ag .Igazgatósági t.viáesosok: W iesenbergi K le in  F eren cz báró, L ie b ig  Já n o s  b á n i, n ttn eri G u n d a ck e r K á ro ly  b áró . H e r ­r in g  E rn ő  b á r ó , I i n i i  K áro ly  b áró , H r. H ille r  A lb re c h t,
fiel ii Keresztélv.%Vezérigazgató: M oskoviez I a jo s .

A an szerencsénk a t. ez. közönség becses tudó- mására hozni, hogy aL •/P í S Ö M X “biztosító társaság kerületi ügynöksége ezég alatt Rima­szombat ban ké|ivist*Ietet állitottunk fel. mely működését jövő hó 1-én megkezdi.Kerületi ügynökségünk képviselete és vezényletével
Szabó és Vékeyurakat bíztuk meg.Midőn kérjük, hogy erről tudomást venni szíves­kedjek. maradtunk teljes tisztelettel Miskolczon. 1884. október hó.

a „Phönix“  biztositó társaság miskolozi vezériigj nöksége

Lang. Szombathy.iFenti hirdetésre való hivatkozással van szerencsénk a helybeli és vidéki n. é. biztositó közönség becses tu- doinására hozni, hogy hivatalos működésűnkét üzlethe­lyiségünkben (lőtér 11. sz. j f .  hó 1 -én megkezdtük.Társaságunk a biztosítás minden ágában elfogad ajánlatokat a legmérsékeltebb dijak mellett. Káraink gvorsan és levonás nélkül fizettetnek ki. A biztosításic  *üzletre vonatkozó bármely felvilágosítással a legkészsé- gesebben szolgálunk,Magunkat a n. é. közönség pártfogásába ajánlva vagyunk teljes tisztelettelRimaszombat, 1884. nov. iió.S z a b ó  é s  V é k e y .

Kiadóhivatal: Budapest V. Nádor-utcza 7-ik szám.

a» A1H3 1■a3 I
Előfizetési árak

a „PESTI HIKI,jtft*“-rafEgész évre . . . 11 frt — kr.Félévre . . . .  7 frt — kr.Negyedévre. . . 3 frt 50 kr.Kgy hóra . . .  1 Irt 20 kr.Egy szám helyben 4 kr. Vidéken 5 kr.
P e s t i  H ír l a p

L E G O L C S Ó B B ,  L E G J O B B .  L E G E L T E H E J D T E B B  M A G V A K

P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Megjelen
m i n d e n n a paz ünnep- és vasárnapokat követő napokon is, Sí — 2 3/4 i v ó n .

Mutatványszámok kivonatra egy hétig ingyen és hérmeiitve küldetnek.

1»t'}

Nyomatja és kiadja I tá b e ly  M ik ló s . Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)




